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This form will be kept in the Registry after approved. A copy of this form will be kept in the Faculty.
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Non-local Students should read “Important Information for Non-local Students” on the official website of Registry, students are
responsible to fully understand and comply with the regulations of the stay in Macau so as not to violate the law.
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Declaration of Voluntary Abandonment of Special Authorization to Stay

I, (name),

holder of (type of document) No. ,

owing to the reason of ( O withdrawal / O suspension / O other reason:
), am no longer studying at

(name of higher education

institution). I hereby declare that I voluntarily abandon the relevant Special Authorization
to Stay from the day the higher education institution approves my school-leaving
application and notifies the Public Security Police Force. I acknowledge that:

Students from the Mainland
1. If Iremain in Macao without any other valid Authorization to Stay from the day after

abandoning my Special Authorization to Stay, I will be considered overstaying in
Macao;

2. I cannot use the original (stay) ‘endorsement to Macao’ granted for study purpose to
enter Macao again. If I do not have a new ‘endorsement to Macao’, I will not be
allowed to enter.

Students from Places other than the Mainland

1. If Iremain in Macao without any other valid Authorization to Stay from the day after
abandoning my Special Authorization to Stay, I will be considered overstaying in
Macao;

2. IfI do not meet other requirements for entry and stay in Macao, I will not be allowed

to enter.

Higher Education Institution Representative
(signature and stamp) Declared by (signature)




DECLARACAO DE DESISTENCIA VOLUNTARIA DA AUTORIZACAO
ESPECIAL DE PERMANENCIA

Eu, (nome), titular
de (tipo do documento de
identificagao), n.° , por motivo de ( [ desistencia/ [
interrup¢ao/ [ outro motivo: ), deixei

de  frequentar

(denominac@do da instituicao de ensino) e, declaro que, a partir do dia em que
essa instituicao de ensino concorde com o meu pedido de saida e informe o
CPSP, desisto voluntariamente da Autorizacdo Especial de Permanéncia e

tomei conhecimento do seguinte:

Estudantes provenientes do Interior da China

1. A partir do dia seguinte ao da desisténcia da Autorizacdo Especial de
Permanéncia, considera-se excesso de permanéncia se continuar a
permanecer em Macau sem demais autorizacoes validas de permanéncia;

2. Nao mais podem entrar em Macau com a autorizacdao de deslocacao a
Macau e de permanéncia para fins de estudo a eles concedida
anteriormente, nem podendo entrar em Macau se ndo tiverem uma nova
autorizacdo de deslocacdao a Macau.

Estudantes nao provenientes do Interior da China

1. A partir do dia seguinte ao da desisténcia da Autorizacdo Especial de
Permanéncia, considera-se excesso de permanéncia se continuar a
permanecer em Macau sem demais autorizacOes validas de permanéncia;

2. Nao poderdo entrar em Macau se nao retnam outras condi¢Oes para a
entrada e permanéncia em Macau.

Funcionério da instituicao de ensino O/A Declarante

(Assinatura e carimbo) (Assinatura)




